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ئېچىلىش سۆزى

بىر ئىنساننىڭ ئالدىدا ئاسمان ئاستىدا ئىككى نەرسە تۇرىدۇ: بىر تەرەپتە ھايات ۋە ياخشىلىق، يەنە بىر تەرەپتە рھە
ئۆلۈم ۋە يامانلىق. پەرۋەردىگار ئۆز خەلقىنىڭ چوڭ يېتىلگىنىدە، ھېس-تۇيغۇلىرىنى بۇ ئىككىسىنى پەرقلەندۈرۈشكە
تەربىيىلىشىنى خالايدۇ. يامانلىق قىلغۇچىلارغا ئىنچىكە نەزەر تاشلاڭ، چۈنكى مۇقەددەس يازما ئۇلارنى روشەن
كۆرسىتىدۇ. ئۇلار يامانلىق قىلىشنى بىلىدۇ، لېكىن ياخشىلىق قىلىشنىڭ يولىنى بىلمەيدۇ. ئۇلار زىيان-زەخمەتنى
قەستەن پىلانلايدۇ. ئۇلار بۇنىڭغا شۇنچە ئادەتلىنىپ كېتىدۇكى، ئۇ ئۆزلىرىنىڭ بىر قىسمىغا، خۇددى ئۆز تېرىسىگە
ئوخشاش بولۇپ قالىدۇ. ئاخىرىدا، بىرەر يامان ئىش قىلمىغۇچە ئۇخلىيالمايدىغان بولۇپ قالىدۇ. مۇشۇنداق قەلب قەيەردىن
باشلانغان؟ باغقا قايتىپ كېرىڭ. ئۇ يەردە ھايات دەرىخى تۇراتتى، ياخشىلىق بىلەن يامانلىقنى بىلىش دەرىخى تۇراتتى،
ۋە بىر روشەن ئەمر تۇراتتى. يىلان ئۆلۈم كەلمەيدۇ، ۋە كۆزلىرىڭلار ئېچىلىدۇ، دېدى. ئايال كۆردى، ئالدى، يېدى، ۋە بەردى؛
ئىككىسىنىڭ كۆزلىرى ھەقىقەتەن ئېچىلدى. لېكىن بۇ بىلىم ئۇلارغا كۆتۈرەلمەيدىغان نەرسىنى ئېلىپ كەلدى. ئۇلار
ياخشىلىقنى بىلەتتى، لېكىن ئۇنى قىلىشقا كۈچى يوق ئىدى. ئۇلار يامانلىقنى بىلەتتى، لېكىن ئۇنىڭغا قارشى تۇرۇشقا
كۈچى يوق ئىدى. خىجالەت كەلدى، قورقۇنچ كەلدى، ۋە ئۇلار ئۆزلىرى ئالدىدا تۇرۇش ئۈچۈن ياراتىلغان ھۇزۇردىن
يوشۇرۇندى. بىرنەچچە ئەۋلاد ئۆتۈشى بىلەن، ئىنسان قەلبىدە شەكىللەنگەن ھەربىر پىلان دائىم يامانلىققا ئېگىلگەن
ئىدى، ۋە بۇ پەرۋەردىگارنىڭ قەلبىنى قايغۇغا سالدى. لېكىن ھۆكۈم ئۆتۈپ كەتكەندىن كېيىن، بىر ئادەم بىر قۇربانگاھ
ياسىدى، ۋە پەرۋەردىگار قۇربانلىقنىڭ پۇرىقىنى پۇراپ، ئۆز قەلبىدە بىر ۋەدە قىلدى. نۇھ قانداقمۇ بىر قۇربانلىقنىڭ
يامانلىققا جاۋاب بولالايدىغانلىقىنى بىلگەن؟ بۇ سوئالنى ئاخىرغىچە ساق

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

بۈگۈن ھەربىر ئىنساننىڭ ئالدىدا تۇرغان ئىككى نەرسە نېمە، ھەم يامانلىق قايسى خىل قەلبنى يارىتىدۇ؟ .1
ياخشى-يامانلىقنى بىلىش ئەر ۋە ئايالدا نېمە ئىش قىلدى، ۋە ئۇلار نېمە ئۇچۇن پەرۋەردىگارنىڭ ھۇزۇرىدىن يۇشۇرۇندى؟ .2
ئىنساننىڭ كۆڭلىدىكى ھەرقانداق نىيەت پەقەت داۋاملىق يامان بولغان ۋاقىتتا، يامانلىققا نېمە جاۋاب بولدى ۋە كىم يامانلىقتىن قورقۇشتىن ئارام تاپىدۇ؟ .3



چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

پەرقلەندۈرۈش، ئارىسىدا ھۆكۈم قىلىش — G1253 diakrisis — ”پەرقلەندۈرۈش“
پۈتۈن تەتقىقاتنى بىر سۆزدە ئىفادىلىسەك: ياخشى-يامانلىقنى ئايرىش ئۈچۈن ماشىقلانغان ھېسسىياتلار )ئىبرانىلارغا 5:14(

ھېس قىلىش قابىلىيىتى، تۇيغۇ — G145 aistheterion — ”هېسسىياتلار“
ئىدراك ئىشلىتىلىش ئارقىلىق ئۆسىدۇ - ھېسسىياتلار تەربىيىلىنىشى كېرەك

“yaxshi” — G2570 kalos — yaxshi, halal (sadiq), layiq

پىشقان ئادەم پەرق ئېتەلەيدىغان ياخشىلىق
يامان، بۇزۇق، زىيانلىق — G2556 kakos — ”يامان“
تولۇق يېتىلگەن كىشى پەرق ئېتىپ رەت قىلالايدىغان رەزىللىك

“dەرەخ” — G3586 xylon — ياغاچ، دەرەخ، ھاسا
دەرەخ ئارقىلىق ئىنسان كۆتىرەلمەيدىغان بىلىم كەلدى؛ بىر دەرەخ ئۈستىدە ئۇنىڭ گۇناھلىرى كۆتۈرۈلدى )1-پېترۇس ир )2:24ب

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

يامان، رەزىل، كۇلپەت، جاپا-مۇشەققەت، ئازاب-ئوقۇبەت — H7451 ra — ”يامان“
پۈتۈن تەتقىقاتنىڭ سۆزى، ياخشىلىققا قارشى قايتا-قايتا قويۇلغان

“yaxshi” — H2896 towb — ياخشى، خۇش ياقىدىغان، ياخشى
Пәрвәрдигар бизниң алдимизға һаят билән қоюп бәргән (Дәйтороному 30:15) — Пәрвәрдигар яхши дегән

нәрсә һәқиқәтән яхшидур

بىلىش، سەزمەك، فەرقلەندۈرمەك — H3045 yada — ”بىلمەك“
yaxshi-yamanni bilish — yilanning sözi hem insanning yüki

بىلىم، پەرق ئېتىش — H1847 daath — ”بىلىم“
dәрәхниң нами — яхши билән яманни билиш дәрихи

H3372 yare — qorqmaq, qorqup ketmek; hörmetlep eyminmek — ”قورقۇش“

itaetsizliktiki tunji mewe: mendin qorqup, men özümni yoshurdum

یۈز، چىراي — H6440 panim — ”ھازىر بولۇش“
Uning huzuridin yoshurunmaq — Uning yüzidin yoshurunmaqtur.

H982 batach — ishenmek, ishenchi bolmaq, özini bixeter his qilmaq — ”ئىشەنچ“

قورقۇنچقا قارشى قويۇلغان جاۋاب: قورقىدىغان ۋاقتىمدا، مەن ساڭا تايىنىمەن )زەبۇر 56:3(
قايغۇ-ھەسرەت، جاپا-مۇشەققەت، ئازاب — H6869 tsarah — ”قىيىنچىلىق“

ياماننىڭ ئىنساننى قىسىپ قويىدىغان تار يېرى )پەند-نەسىھەتلەر 1:27(
ئازاب، دەرد-ئەلەم — H6695 tsuqah — ”ئازاب“

دۈشمەننىڭ جان ئۈستىگە قىلغان بېسىمى (پەند-نەسىھەتلەر 1:27)
ئۆگىتىلگەن، ئىشلىتىلگەن — H3928 limmud — ”ئادەتلىنگەن“

يامانلىقنى ئۇنى ئۇنى ئۆگىنىپ، خۇددى ئۆز تېرىسىگە ئوخشاش بولغۇچە ئۆگىنىش )يەرەمىيا 13:23(
خىيال، نىيەت، مەقسەت — H3336 yetser — ”تەسەۋۋۇر“
ئىلگىرى ۋە توپاندىن كېيىن خۇدانىڭ ئىنساننىڭ قەلبىدە كۆرگىنى )يارىتىلىش 6:5؛ ин )8:21توپاند

ئاچقۇچ ئۇل تاش

بىراق يېمەكلىك بولسا يېتىلگەنلەر، يەنى ئۆز ئاڭ-زېھىنلىرىنى ياخشى-ياماننى پەرق ئېتىشكە يېتىلدۇرگەنلەر ئۈچۈندۇر .ئىبرانىيلارغا 5:14
[G2556 kakos ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G1253 diakrisis ⚑] [G145 aistheterion ⚑]

QATTIQ يېمەكلىك = يېتىلگەنلەر ئۈچۈندۇر → ئۆز ئاڭ-زېھىنلىرىنى ياخشى-ياماننى پەرق ئېتىشكە يېتىلدۇرگەنلەر.

مېنىڭ شەخسىي پىكىرلىرىم — بۇ پۈتۈن تەتقىقاتنىڭ ئۇل بازىسى: ياخشىلىق بىلەن يامانلىق مۇقەددەس يازمىلاردا بىللە تىلغا ئېلىنغان. بۇ)
ئىنساننىڭ يامانلىقنى تېتىپ بېقىشى كېرەك دېگەنلىك ئەمەس، بەلكى ھېسسىياتلارنىڭ ئۇنى پەرق ئېتىش ۋە رەت قىلىش ئۈچۈن



تەربىيىلىنىشى كېرەكلىكىنى بىلدۈرىدۇ. تەتقىقات ئالدى بىلەن يامانلىق قىلغۇچى كىشىلەرگە، ئاندىن بىلىم كىرگەن باغقا، ئاندىن يامانلىققا
(.جاۋاب بېرىلگەن قۇربانگاھقا نەزەر سالىدۇ

I. ھاياتلىق ۋە ياخشىلىق، ئۆلۈم ۋە يامانلىق — ئالدىڭىزغا قويۇلغان ئىككى يول
A. مانا، مەن بۈگۈن ئالدىڭلاردا ھايات بىلەن ياخشىلىق، ئۆلۈم بىلەن يامانلىقنى قويدۇم؛ قانۇن‬شەرھى 30:15 [H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑]

BUGÜN ALDINGDA QOYDUM: HAYAT + YAXSHILIQ → ÖLÜM + YAMANLIQ.

گە قارىمۇ- (H2896, good) مۇقەددەس يازمىلاردا قايتا-قايتا ياخشىلىق، توۋ ،(H7451, evil) مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — يامانلىق، را)
قارشى قىلىپ ئاتالغان. بۇ ئىككىسى بىر-بىرىگە يانداش قويۇلغان، بۇنىڭ بىلەن ئىنسان ئۇلارنى ئايرىپ تانىشنى ئۆگىنەلىسۇن، خۇددى نۇرنىڭ
(.قاراڭغۇلۇقتىن ئايرىلغىنىدەك

B. مەن مۇنداق دېدىم: »ئاڭلاڭلار، ئى ياقۇپنىڭ ھاكىملىرى، ئىسرائىل جەمەتىنىڭ ئەمىرلىرى! ئادىل ھۆكۈمنى بىلىش سىلەرگە خاس ئەمەسمۇ؟ مىكاھ 3:1
[H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑] [H3045 yada ⚑] (2) ‏-3 ئى ياخشىلىقنى ئۆچ كۆرگۈچى، يامانلىقنى ياخشى كۆرگۈچىلەر ــ سىلەر ئۆز

خەلقىمدىن تېرىسىنى، ئۇستىخانلىرىدىن گۆشىنى يۇلىدىغان، ئۇلارنىڭ گۆشىنى يەيدىغان، تېرىسى سويۇلغۇچە ئۈستىدىن ساۋايدىغان، ئۇستىخانلىرىنى چاقىدىغان،
!ئۇلارنى قازانغا تەييارلىغاندەك، داشقازاندىكى گۆشنى توغرىغاندەك توغرايسىلەر
.ھۆكۈمنى بىلىش سىلەرگە تېگىشلىك ئەمەسمۇ؟ → ياخشىلىقتىن نەپرەتلىنىدىغان، يامانلىقنى سۆيىدىغانلار

C. لېكىن چاقىرسام، ئاڭلىمىدىڭلار؛ قولۇمنى ئۇزارتسام، ھېچقايسىڭلار قارىمىدىڭلار [⚑ H6695 tsuqah] .پەند-نەسىھەتلەر 1:24

[H6869 tsarah ⚑] (25) نەسىھەتلىرىمنىڭ ھەممىسىگە پەرۋا قىلمىدىڭلار، تەنبىھىمنى ئاڭلاشنى قىلچە خالىمىدىڭلار. )26( شۇڭا، بېشىڭلارغا بالايىقازا
كەلگەندە كۈلىمەن، ۋەھىمە سىلەرگە يېتىشى بىلەن مەسخىرە قىلىمەن. )27( ھالاكەت ئېلىپ كەلگەن ۋەھىمە ئۈستۈڭلارغا چۈشكەندە، ۋەيرانچىلىق سىلەرگە
قۇيۇنتازدەك كەلگەندە، سىلەر ئېغىر قايغۇغا ۋە ئازابقا مۇپتىلا بولغىنىڭلاردا ــ )28( ئۇ چاغدا مۇشۇ كىشىلەر مەندىن ئۆتۈنۈپ چاقىرىدۇ، مەن پەرۋا قىلمايمەن،
.مېنى تەلمۈرۈپ ئىزدىسىمۇ، تاپالمايدۇ
.مەن چاقىردىم، سىلەر رەت قىلدىڭلار → ئاندىن ئۇلار چاقىرىدۇ، لېكىن مەن جاۋاب بەرمەيمەن

تار دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدىغان يىلتىزدىن كېلىدۇ: قورشاۋغا ئېلىنغان ،(كۇلپەت ,H6869) مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — كۇلپەت، تساراھ)
شۇ قورشاۋنىڭ بېسىمىدۇر. ئىنسان قۇلاق سالسا، ،(ئازاب-ئوقۇبەت ,H6695) جاننىڭ تار، قاپاس ئىچىدىكى ھالىتى. ئازاب-ئوقۇبەت، تسۇقاھ
(.پەرۋەردىگار مۇشۇ تار قاراڭغۇلۇققا ئۆزىنىڭ نىجاتلىق نۇرىنى ئېلىپ كىرىدۇ

D. ئۇلار بىلىمگە نەپرەتلەنگىنىدىن، پەرۋەردىگاردىن ئەيمىنىشنى تاللىمىغىنىدىن [⚑ H7451 ra] ،پەند-نەسىھەتلەر 1:29 [H8085 shama ⚑]

[H1847 daath ⚑] (30) مېنىڭ نەسىھىتىمنى قىلچە قوبۇل قىلغۇسى يوقلۇقىدىن، تەنبىھىمگىمۇ پەرۋا قىلمىغىنىڭلاردىن، )31( ئۇلار ئۆز بېشىنى يەيدۇ، ئۆز
قەستلىرىدىن تولۇق ئازاب تارتىدۇ؛ )32( چۈنكى ساددىلارنىڭ يولدىن چىقىشى ئۆز جېنىغا زامىن بولىدۇ؛ ئەخمەقلەر راھەتلىك تۇرمۇشىدىن ئۆزلىرىنى ھالاك
.قىلىدۇ. )33( لېكىن ماڭا قۇلاق سالغانلار ئامان-ئېسەن ياشايدۇ، بالايىقازالاردىن، غەم-ئەندىشلەردىن خالىي بولۇپ، خاتىرجەم تۇرىدۇ
ULAR BILIMNI ÖCH KÖRDI + PERWERDIGARDIN QORQUSHNI TALLIMADI → LÉKIN KIMKI ANGLASA، YAMANLIQTIN
QORQMAY TINCH-AMAN TURIDU.

E. ياماننى ياخشى، ياخشىنى يامان دېگۈچىلەرگە، قاراڭغۇلۇقنى نۇرنىڭ، نۇرنى قاراڭغۇلۇقنىڭ ئورنىغا قويغۇچىلارغا، ئاچچىقنى تاتلىقنىڭ، يەشايا 5:20
[⚑ H2896 towb] !تاتلىقنى ئاچچىقنىڭ ئورنىغا قويغۇچىلارغا ۋاي [H7451 ra ⚑]

.ۋاي = يامانلىقنى ياخشى دېيىش + ياخشىلىقنى يامان دېيىش → قاراڭغۇلۇقنى نۇرنىڭ ئورنىغا قويۇش

II. YAمانلىق قىلغۇچى ئادەملەر — تۆت بەلگە ۋە ھەققانىيلارنىڭ يولى
A. ــ »چۈنكى مېنىڭ خەلقىم ناداندۇر؛ ئۇلار مېنى ھېچ تونۇمىغان؛ ئۇلار ئەقلى يوق بالىلار، ئۇلار ھېچ يورۇتۇلمىغان؛ رەزىللىككە نىسبەتەن يەرەمىيا 4:22
[⚑ H3045 yada] .«ئۇلار دانادۇر، ئەمما ياخشىلىققا نىسبەتەن ئۇلار بىلىمسىزدۇر

.رەزىللىككە نىسبەتەن ئۇلار دانادۇر + ياخشىلىققا نىسبەتەن ئۇلار بىلىمسىزدۇر = ئۇلار مېنى ھېچ تونۇمىغان

B. ئەسكىلىكنى نىيەتلىگەن ئادەم »سۇيىقەستچى« ئاتىلار [⚑ H2803 chashab] .پەند-نەسىھەتلەر 24:8

YAMANLIQ QILISHNI OYLAP TAPQUCHI = REZIL ADEM.

C. ئېفىئوپىيەلىك قارا تېرىسىنى ئۆزگەرتەلەمدۇ؟ ياكى يىلپىز چىپار تەڭگىلىرىنى ئۆزگەرتەلەمدۇ؟ ئۇنداق بولغاندا سىلەر رەزىللىكنى قىلىشقا يەرەمىيا 13:23
[⚑ H3928 limmud] !كۆنگەنلەرمۇ ياخشىلىقنى قىلالايدىغان بولىسىلەر

.رەزىللىكنى قىلىشقا كۆنگەنلىك = ئېفىئوپىيەلىكنىڭ قارا تېرىسى + يىلپىزنىڭ چىپار تەڭگىلىرى، ئۆزگەرمەيدۇ

D. يامان ئادەملەر ماڭغان يولغا كىرمە، رەزىللەرنىڭ ئىزىنى باسما [⚑ H7451 ra] .پەند-نەسىھەتلەر 4:14 (15) ئۇلارنىڭ يولىدىن ئۆزۈڭنى قاچۇر،
يولىغا يېقىن يولىما؛ ئۇنىڭدىن يانداپ ئۆتۈپ كەت، نېرى كەتكىن. )16( چۈنكى يامانلار بىرەر رەزىللىك قىلمىغۇچە ئۇخلىيالماس، بىرەرسىنى يىقىتمىغۇچە
.ئۇيقۇسى كەلمەس. )17( يامانلىق ئۇلارنىڭ ئوزۇقىدۇر، زوراۋانلىق ئۇلارنىڭ شارابىدۇر
.كىرمە + ئۇنىڭدىن بۇرۇل → چۈنكى ئۇلار يامانلىق قىلمىغۇچە ئۇخلىمايدۇ

E. لېكىن ھەققانىيلارنىڭ يولى گويا تاڭ نۇرىدۇر، كۈن چۈش بولغۇچە بارغانسېرى يورۇيدۇ. )19( يامانلارنىڭ يولى زۇلمەت پەند-نەسىھەتلەر 4:18
.كېچىدەك قاپقاراڭغۇ، ئۇلار يىقىلىپ، نېمىگە پۇتلىشىپ كەتكىنىنى بىلمەيدۇ



.ھەققانىيلارنىڭ يولى = نۇر چاچقان يورۇقلۇق، بارغانسېرى ئاشۇپ مۇكەممەل كۈنگىچە بولىدۇ → يامانلارنىڭ يولى = قاراڭغۇلۇق

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بۇلار يامانلىق قىلغۇچى ئادەملەرنىڭ ئالامەتلىرى. ئۇلاردا ياخشىلىق قىلىش بىلىمى يوق. ئۇلار قەستەن زىيان-)
زەخمەت رەسىملەشتۈرىدۇ. ئۇلار بۇنىڭغا شۇنچە ئادەتلىنىپ كېتىدۇكى، ئۇ خۇددى ئۆز تېرىسىدەك بولۇپ قالىدۇ. ئاخىرىدا ئۇلار خاتالىق قىلمىغۇچە
ئۇخلىيالمايدۇ. ئۇلار چۈشەنمەيدىغان ئىشلارنىڭ بىر قىسمى مۇنداق: ئۇلار ئۆز جېنىغا كەلتۈرگەن زىياننى، كېچىكىپ قالغۇچىلىك ۋاقىتقىچە
(.كۆرمەيدۇ

III. TAWRAT KITABLIRI — YARITILIŠ: DEREX, YIQILIŠ WE REZIL QELB

A. ئاندىن كېيىن پەرۋەردىگار خۇدا مەشرىق تەرەپتە ئېرەم دېگەن جايدا بىر باغ بىنا قىلىپ، ياسىغان ئادەمنى شۇ يەرگە ئورۇنلاشتۇردى .يارىتىلىش 2:8
[H7451 ra ⚑] [H1847 daath ⚑] [H2896 towb ⚑] (9) پەرۋەردىگار خۇدا يەردىن كۆزنى قاملاشتۇرىدىغان چىرايلىق، مېۋىلىرى يېيىشلىك
.ھەرخىل دەرەخنى ئۈندۈردى؛ ئۇ يەنە باغنىڭ ئوتتۇرىسىدا »ھاياتلىق دەرىخى« ۋە »ياخشى بىلەن ياماننى بىلگۈزگۈچى دەرەخ«نى ئۈندۈردى

.كۆرۈنۈشى گۆزەل ۋە يېيىشكە ياخشى بولغان ھەرقايسى دەرەخلەر + ھايات دەرىخى + ياخشىلىق بىلەن ياماننى بىلىش دەرىخى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — دەرەخلەرگە دىققەت قىلىڭ. ھەربىر دەرەخ يېمەكلىك ئۈچۈن ياخشى ئىدى. ئاندىن ھاياتلىق دەرىخى ئالاھىدە)
(.تۇردى. ياخشىلىق بىلەن يامانلىقنى بىلىش دەرىخىمۇ ئالاھىدە تۇردى. ئوتتۇرىدا ئىككى دەرەخ تۇرغان بولۇپ، پەقەت بىرىسى چەكلەنگەن ئىدى

B. پەرۋەردىگار خۇدا ئادەمنى ئېلىپ ئېرەم بېغىغا ئىشلەپ، پەرۋىش قىلسۇن دەپ ئۇنى شۇ يەرگە قويۇپ قويدى .يارىتىلىش 2:15
PERWERDIGAR خۇدا ئىنساننى ئېلىپ + ئۇنى باغقا قويدى → ئۇنى پەرۋىش قىلىش ۋە ئۇنى قوغداش ئۈچۈن.

C. پەرۋەردىگار خۇدا ئادەمگە ئەمر قىلىپ: باغدىكى ھەربىر دەرەخ مېۋىلىرىدىن خالىغىنىڭچە يە؛ يارىتىلىش 2:16 [H7451 ra ⚑]

[H2896 towb ⚑] [H1847 daath ⚑] (17) ئەمما »ياخشى بىلەن ياماننى بىلگۈزگۈچى دەرەخ«نىڭ مېۋىسىدىن يېمىگىن؛ چۈنكى ئۇنىڭدىن يېگەن
.كۈنۈڭدە جەزمەن ئۆلىسەن، ــ دېدى
.باغدىكى ھەربىر دەرەخ مېۋىلىرىدىن خالىغىنىڭچە يە → بىراق ياخشى-يامانلىقنى بىلدۈرگۈچى دەرەخ مېۋىسىدىن يېمە → چۈنكى ئۇنىڭدىن يېگەن كۈنۈڭدە چوقۇم ئۆلىسەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىلىرىم — پەرۋەردىگار كۆپ نەرسە بەردى: ھەر بىر دەرەختىن، خالىغانچە يەڭلار. ئۇ پەقەت بىر دەرەخنى چەكلىدى.)
(.ۋە بۇ ئەمر ئىنسانغا بېرىلگەن ئىدى، چۈنكى ئايال تېخى شەكىللەندۈرۈلمىگەن ئىدى

D. يەر يۈزىدە يىلان رەب پەرۋەردىگار ياراتقان دالادىكى ھايۋانلارنىڭ ھەممىسىدىن ھىيلىگەر ئىدى. ئۇ ئايالدىن: ــ خۇدا راستتىنلا باغدىكى يارىتىلىش 3:1
[⚑ H3045 yada] .دەرەخلەرنىڭ ھېچقايسىسىنىڭ مېۋىسىدىن يېمەڭلار، دېدىمۇ؟ ــ دەپ سورىدى (2) ئايال يىلانغا جاۋاب بېرىپ: ــ باغدىكى دەرەخلەرنىڭ
مېۋىلىرىنى يېسەك بولىدۇ. )3( ئەمما باغنىڭ ئوتتۇرىسىدىكى دەرەخنىڭ مېۋىسى توغرىسىدا خۇدا: »بۇنىڭدىن يېمەڭلار، قولمۇ تەگكۈزمەڭلار، بولمىسا
ئۆلىسىلەر« دېگەن، دېدى. )4( يىلان ئايالغا: ــ ئۇنداق ئەمەس! ھەرگىز ئۆلمەيسىلەر! )5( بەلكى سىلەر ئۇنى يېگەن كۈنۈڭلاردا، خۇدا كۆزۈڭلارنىڭ ئېچىلىپ،
.خۇداغا ئوخشاش ياخشى بىلەن ياماننى بىلىدىغان بولۇپ قالىدىغانلىقىڭلارنى بىلىدۇ، ــ دېدى

.خۇدا دېگەنىدى → يىلان دەيدۇ: سىلەر ھەرگىز ئۆلمەيسىلەر + سىلەر خۇدالاردەك بولۇپ، ياخشى بىلەن ياماننى بىلىدىغان بولىسىلەر

E. ئايال دەرەخنىڭ مېۋىسىنىڭ يېمەكلىك ئۈچۈن ياخشىلىقىنى، ئۇنىڭ كۆزنى قاملاشتۇرىدىغانلىقىنى كۆرۈپ، ھەمدە دەرەخنىڭ ئادەمنى ئەقىللىق يارىتىلىش 3:6
[⚑ H3045 yada] .قىلىدىغان جەلپكارلىقىنى كۆرۈپ، مېۋىدىن يېدى ۋە ئۇنىڭدىن يېنىدا تۇرغان ئېرىگىمۇ بەردى؛ ئۇمۇ يېدى [H2896 towb ⚑] (7)

يېيىشى بىلەنلا ھەر ئىككىسىنىڭ كۆزلىرى ئېچىلىپ، ئۆزلىرىنىڭ يالىڭاچ ئىكەنلىكىنى بىلىپ، ئەنجۈر يوپۇرماقلىرىنى ئېلىپ بىر-بىرىگە ئۇلاپ تىكىپ، ئۆزلىرىگە
.ياپقۇچ قىلىپ تارتتى
.كۆردى + ئالدى + يېدى + بەردى → ئىككىسىنىڭ كۆزى ئېچىلىپ، ئۆزلىرىنىڭ يالىڭاچ ئىكەنلىكىنى بىلدى

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — بۇنىڭدىن ئىلگىرى ھېچقانداق نومۇس يوق ئىدى. بىلىم كەلدى، ئۇ ئۇلارغا كۆرسەتكەن تۇنجى نەرسە بولسا)
(.ئۆزلىرىنىڭ يالىڭاچلىقى ئىدى. يامانلىققا قارشى تۇرالايدىغان كۈچ بولمىغان ياخشى-يامانلىق بىلىمى، نومۇسنى پەيدا قىلىدۇ

F. كۈن سالقىنلىغاندا، ئۇلار پەرۋەردىگار خۇدانىڭ باغدا ماڭغان شەپىسىنى ئاڭلاپ قېلىپ، ئادەم ئايالى بىلەن پەرۋەردىگار خۇدانىڭ ھازىر يارىتىلىش 3:8
[⚑ H6440 panim] .بولغىنىدىن قېچىپ باغدىكى دەرەخلەرنىڭ ئارىسىغا يوشۇرۇنۇۋالدى [H7307 ruach ⚑]

ULAR PERWERDIGAR خۇدانىڭ ئاۋازىنى ئاڭلىدى → ۋە پەرۋەردىگار خۇدانىڭ ئالدىدىن ئۆزلىرىنى يوشۇردى.

يەنى يۈز دېگەن مەنىدە. ئىتائەتسىزلىك ئۇلارنى ئۆزلىرى ئالدىدا تۇرۇشقا ،(ھۇزۇر ,H6440) مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — »ھۇزۇر« دېگىنى پانىم)
(.يارىتىلغان شۇ يۈزدىن يوشۇرۇنۇشقا مەجبۇرلىدى. ۋە »كۈننىڭ سالقىنى« دېگىنى، ئىبرانىي تىلىدا، كۈننىڭ شامىلى دېگەندۇر

G. لېكىن پەرۋەردىگار خۇدا توۋلاپ ئادەمنى چاقىرىپ ئۇنىڭغا: سەن نەدە؟ ــ دېدى [⚑ H3372 yare] .يارىتىلىش 3:9 (10) ئادەمئاتا جاۋاب بېرىپ: ــ
.مەن باغدا شەپەڭنى ئاڭلاپ، يالىڭاچ تۇرغىنىم ئۈچۈن قورقۇپ كېتىپ، يوشۇرۇنۇۋالدىم، ــ دېدى
.سېنىڭ ئاۋازىڭنى ئاڭلىدىم + مەن يالىڭاچ بولغانلىقىم ئۈچۈن قورقتۇم → شۇنىڭ بىلەن مەن ئۆزۈمنى يوشۇردۇم

مۇقەددەس يازمىلاردىكى تۇنجى قورقۇش تۇنجى ئىتائەتسىزلىكتىن كېيىن :(قورقۇش ,H3372) مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — قورقۇش، يارې)
(.يۈز بېرىدۇ. قورقۇش يامانلىقنى بىلىش بىلەن بىللە كىردى

H. مەن قورققان كۈنۈمدە، مەن ساڭا تايىنىمەن [⚑ H982 batach] .زەبۇر 56:3 [H3372 yare ⚑] (4) مەن سۆز-كالامىنى ئۇلۇغ دەپ
مەدھىيەلەيدىغان خۇداغا، خۇداغىلا تايىنىمەن؛ مەن قورقمايمەن؛ ناھايىتى بىر ئەت ئىگىسى مېنى نېمە قىلالىسۇن؟
.مەن قورقىدىغان ۋاقىتتا = سەندىن ئۈمىد قىلىمەن → ئەت-تەن ماڭا نېمە قىلالايدىغانلىقىدىن قورقمايمەن



I. خۇدانىلا تايانچىم قىلدىم ــ مەن قورقمايمەن، ناھايىتى شۇ بىر ئىنسان مېنى نېمە قىلالىسۇن؟ زەبۇر 56:11 [H3372 yare ⚑]

[H982 batach ⚑]

خۇدانىلا تايانچىم قىلدىم = مەن قورقمايمەن، ناھايىتى شۇ بىر ئىنسان مېنى نېمە قىلالىسۇن؟

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — بۇ زەبۇرنىڭ ئىككى قۇرىنى يانمۇ-يان قوييۇپ كۆرەيلى. ئالدى بىلەن: »قورقىدىغان چاغدا، مەن ساڭا تايىنىمەن.«)
كېيىنرەك: »مەن قورقمايمەن.« ئىشەنچ بۇ ئىككىسىنىڭ ئارىسىدا تۇرىدۇ — يۈرەكنى قوغداش ئۈچۈن قورقۇنچنىڭ ئۈستىگە قويۇلغان ئىرادە. بۇ
ئادەمئاتىمىزنىڭ »مەن قورقتۇم، شۇڭا مەن مۆكۈندۇم« دېگىنىگە جاۋاب بېرىدۇ: ھۇزۇردىن مۆكۈنۈش ئۈچۈن ئەمەس، بەلكى سۆز-كالامغا ئىشەنچ
(.قىلىش ئۈچۈن

J. پەرۋەردىگار خۇدا سۆز قىلىپ: ــ مانا، ئادەم بىزلەردىن بىرىگە ئوخشاپ قالدى، ياخشى بىلەن ياماننى بىلدى. ئەمدى قولىنى ئۇزىتىپ يارىتىلىش 3:22
[⚑ H3045 yada] .ھاياتلىق دەرىخىدىن ئېلىپ يەۋېلىپ، تا ئەبەدگىچە ياشاۋەرمەسلىكى ئۈچۈن ئۇنى توسۇشىمىز كېرەك، دېدى (23) شۇنىڭ بىلەن
پەرۋەردىگار خۇدا ئۇنى ئېرەم باغدىن قوغلاپ چىقىرىۋەتتى؛ شۇنداق قىلىپ ئۇنى يەرگە ئىشلەيدىغان، يەنى ئۆزى ئەسلى ئاپىرىدە قىلىنغان تۇپراققا ئىشلەيدىغان
قىلىپ قويدى. )24( ئادەمنى قوغلىۋېتىپ، ھاياتلىق دەرىخىگە بارىدىغان يولنى مۇھاپىزەت قىلىش ئۈچۈن، ئۇ ئېرەم بېغىنىڭ مەشرىق تەرىپىگە كېرۇبلارنى ۋە
.تۆت تەرەپكە پىرقىرايدىغان يالقۇنلۇق بىر شەمشەرنى قويۇپ قويدى
.ئادەم بىزلەردىن بىرىگە ئوخشاپ قالدى، ياخشى بىلەن ياماننى بىلدى → قوغلىۋېتىلدى + ھاياتلىق دەرىخىنىڭ يولىنى ساقلاش ئۈچۈن يالقۇنلانغان قىلىچ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ياخشىلىق ۋە يامانلىقنى بىلىش مەسىلىسىدىكى بىر نەرسە ئىنسانغا ئۇنىڭ كۆتۈرەلىگىنىدىن ئارتۇق نەرسىنى)
بەردى. ئۇنىڭ بىلىمى ئۆز كۈچىدىن ئېشىپ كەتتى. ئۇ ئەمدى ياخشىلىقنى بىلەلەيتتى، لېكىن ئۇنى قىلالمايتتى. ئۇ يامانلىقنى بىلەلەيتتى،
لېكىن ئۇنىڭغا قارشى تۇرالمايتتى. ۋە قىلىچ ھاياتلىق دەرىخىگە بارىدىغان يولنى قوغدىدى، شۇنىڭ بىلەن ئۇ شۇ بۇزۇلغان ھالەتتە مەڭگۈ ياشاش
(.ئۈچۈن ئۇنىڭدىن يېمىسۇن دەپ

K. پەرۋەردىگار ئىنساننىڭ ئۆتكۈزۈۋاتقان رەزىللىكى يەر يۈزىدە كۆپىيىپ كەتكەنلىكىنى، ئۇلارنىڭ كۆڭلىدىكى نىيەتلىرىنىڭ ھەرقاچان يامان يارىتىلىش 6:5
[⚑ H6087 atsab] .بولۇۋاتقىنىنى كۆردى [H7451 ra ⚑] [H3336 yetser ⚑] (6) شۇنىڭ بىلەن پەرۋەردىگار يەر يۈزىدە ئادەمنى ئاپىرىدە
.قىلغىنىغا پۇشايمان قىلىپ، كۆڭلىدە ئازابلاندى
.ئۇنىڭ كۆڭلىدىكى خىياللارنىڭ ھەممىسى = پەقەت داۋاملىق يامانلىقتىن ئىبارەت → شۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ كۆڭلىگە قايغۇ چۈشتى

دېگىنى، يەنى شەكىللەنگەن نەرسە: يۈرەكتە شەكىللەنگەن (تەسەۋۋۇر ,H3336) مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — تەسەۋۋۇر يەتسەر)
مەقسەت ۋە ئارزۇلار. خۇدا رەزىللىكنى كۆردى، بۇ بولسا يامانلىقنىڭ مېۋىسىدۇر. يامانلىق يۈرەكتە شەكىللەنگەن مەقسەتلەردىن كېلىدۇ. ۋە ئۇ
ئۆز يۈرىكىدە قايغۇرۇلدى. ھازىرمۇ، مۇقەددەس روھ قايغۇرتۇلغاندا، بۇنىڭ سەۋەبى يامان ئويلار، ئارزۇلار ۋە مەقسەتلەرنىڭ ئىچتە
(.ساقلىنىۋېرىلگەنلىكىدىندۇر

L. شۇ چاغدا نۇھ پەرۋەردىگارغا ئاتاپ بىر قۇربانگاھنى ياسىدى؛ ئۇ ھالال جانىۋارلار بىلەن ھالال قۇشلارنىڭ ھەر تۈرىدىن ئېلىپ كېلىپ، يارىتىلىش 8:20
[⚑ H7451 ra] .قۇربانگاھنىڭ ئۈستىدە »كۆيدۈرمە قۇربانلىق« ئۆتكۈزدى [H3336 yetser ⚑] [H7381 reyach ⚑]

[H5207 nichoach ⚑] [H5930 olah ⚑] (21) شۇنداق قىلىپ پەرۋەردىگار خۇشبۇي پۇراپ مەمنۇن بولدى؛ پەرۋەردىگار كۆڭلىدە: ــ
»ئىنساننىڭ كۆڭۈل-نىيىتى ياشلىقىدىن تارتىپ رەزىل بولسىمۇ، مەن ئىنسان تۈپەيلىدىن يەرگە يەنە لەنەت ئوقۇمايمەن ۋە ئەمدى بۇ قېتىمقىدەك ھەممە جاندارلارنى
ئۇرۇپ يوقىتىۋەتمەيمەن. )22( بۇندىن كېيىن، يەر مەۋجۇت كۈنلىرىدە، تېرىش بىلەن ئورما، سوغۇق بىلەن ئىسسىق، ياز بىلەن قىش، كۈندۈز بىلەن كېچە
.ئۈزۈلمەي ئايلىنىپ تۇرىدۇ« ــ دېدى
.نۇھ پەرۋەردىگارغا كۆيدۈرمە قۇربانلىقنى ئۆتكۈزدى → پەرۋەردىگار خۇش پۇراقنى پۇراپ → مەن يەنە زېمىنغا لەنەت ئوقۇمايمەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — تەكشۈرۈشكە ئەرزىيدىغان بىر سوئال: نۇھ قۇربانلىق قىلىشنى قەيەردىن بىلگەن؟ ئۇ بىر ئاۋازنى)
ئاڭلىغانمىدى؟ قۇربانلىقنىڭ يامانلىق بىلەن مۇناسىۋىتى بار ئىدىمۇ؟ ئىنساننىڭ قەلبى يەنىلا ياشلىقىدىن تارتىپ يامان ئىدى. لېكىن كۆيدۈرمە
قۇربانلىق سۈنگەندە، پەرۋەردىگار ئۇنىڭ قەلبىدە خاتىرجەملىك سۆزلىدى، گويا پەقەت قۇربانلىقنىلا يامانلىققا جاۋاب بولالايدىغاندەك، چۈنكى ئوت
(.قۇربانلىقنى يۇتۇپ كەتتى. سوئالنى ساقلاپ تۇرۇڭ. مۇقەددەس يازما ئۇنىڭغا يەنە بىر دەرەخ ئارقىلىق جاۋاب بېرىدۇ

ياپىلىش

لېكىن ماڭا قۇلاق سالغانلار ئامان-ئېسەن ياشايدۇ، بالايىقازالاردىن، غەم-ئەندىشلەردىن خالىي بولۇپ، خاتىرجەم تۇرىدۇ .پەند-نەسىھەتلەر 1:33
[H7451 ra ⚑] [H8085 shama ⚑]

.كىمكى قۇلاق سالسا = بىخەتەر تۇرۇش + يامانلىقتىن قورقۇشتىن خالىي تىنچلىق

ئۇ ئۆزى بىزنىڭ گۇناھقا نىسبەتەن ئۆلۈپ، ھەققانىيلىققا نىسبەتەن ياشىشىمىز ئۈچۈن ياغاچ تۈۋرۈكتە گۇناھلىرىمىزنى زىممىسىگە ئالدى؛ پېترۇس »1« 2:24
[⚑ G3586 xylon] .سىلەر ئۇنىڭ يارىلىرى بىلەن شىپا تاپتىڭلار [G399 anaphero ⚑]

.ئۇ ئۆزى بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنى ياغاچ تۈۋرۈكتە ئۆز تېنىدە زىممىسىگە ئالدى → گۇناھقا نىسبەتەن ئۆلۈپ، ھەققانىيلىققا نىسبەتەن ياشاش + سىلەر ئۇنىڭ يارىلىرى بىلەن شىپا تاپتىڭلار

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — نۇھنىڭ قۇربانگاھى توغرىسىدىكى سوئالغا مۇشۇ يەردە جاۋاب بېرىلىدۇ. يامانلىقنى بىلىش بىر دەرەخ ئارقىلىق)
كەلگەن. يامانلىق بىر دەرەخ ئۈستىدە ئېلىپ كېتىلگەن. نۇھ تەلپۈنگەن قۇربانلىقنى، خۇدانىڭ ئۆزى تەمىنلىدى: ئۆز شەخسى، ئۆز تېنى، بىرلا
(.قۇربانلىق سۈپىتىدە. كىمكى ئاڭلىسا، يامانلىقتىن قورقۇشتىن ئارام تاپىدۇ، چۈنكى يامانلىققا جاۋاب بېرىلدى



مەشىق سىناقى

:قانۇن شەرھى 30:15 — مانا، مەن بۈگۈن ئالدىڭلاردا قويدۇم .1
a) پەقەت بەخت-بەرىكەت ۋە لەنەت
ھايات بىلەن ياخشىلىق، ئۆلۈم بىلەن يامانلىق
c) قانۇن ۋە ئەمر

:پەيدائىبولۇش 2:16-17 — باغدىكى ھەربىر دەرەخ مېۋىلىرىدىن خالىغىنىڭچە يە؛ ئەمما بۇنىڭدىن مۇستەسنا .2
a) hayatliq derixi

b) كۆرۈنۈشى گۈزەل بولغان ھەربىر دەرەخ
ياخشى بىلەن ياماننى بىلگۈزگۈچى دەرەخ

پەند-نەسىھەتلەر 1:33 — كىم ئامان-ئېسەن ياشايدۇ ۋە غەم-ئەندىشلەردىن خالىي بولۇپ خاتىرجەم تۇرىدۇ؟ .3
a) لېكىن ماڭا قۇلاق سالغانلار
b) مېنى ئىزدىگۈچىلەر ئەتىگەندە
c) نادانلار، ئۆز راۋاجلانغان چاغلىرىدا

:يەرەمىيا 13:23 — رەزىللىكنى قىلىشقا كۆنگەنلەرمۇ ياخشىلىقنى قىلالايدىغان بولىدۇ، پەقەت شۇ چاغدا .4
a) ياخشىلىق قىلىشقا ئۆگىتىلگەن
b) ئېفىئوپىيەلىك تېرىسىنى ئۆزگەرتەلەيدۇ، ياكى يىلپىز چىپار تەڭگىلىرىنى ئۆزگەرتەلەيدۇ
c) ئۇلارنىڭ ئېتىكلىرى ئاشكارلاندى

:يارىتىلىش 3:8 — ئادەم ئايالى بىلەن تۆۋەندىكىدىن يوشۇرۇنۇۋالدى .5
a) پەرۋەردىگار خۇدانىڭ ھازىر بولغىنى، دەرەخلەرنىڭ ئارىسىدا
b) باغنىڭ شەرقىدىكى ئوت يالقۇنلۇق قىلىچ
c) يىلاننىڭ ئاۋازى

يارىتىلىش 3:22-24 — ئادەم نېمە ئۈچۈن باغدىن قوغلىۋېتىلگەن؟ .6
a) u yene yaxshi-yaman bilish derixidin yésip qalmisun dep

b) چۈنكى يىلان تېخى باغدا ئىدى
c) ئۇ يەنە ھاياتلىق دەرىخىدىن ئېلىپ يېمەي، تا ئەبەدگىچە ياشاۋەرمەسلىكى ئۈچۈن

:پەيدائىش 8:21 — پەرۋەردىگار خۇشبۇي پۇراپ مەمنۇن بولغاندا، ئۇ ئىنساننىڭ كۆڭۈل-نىيىتى شۇنداق دەپ ئېيتتى .7
a) پەقەت داۋاملىق يامانلىقنى
b) ياشلىقىدىن تارتىپ رەزىل
c) яхшилиққа бурулуш

JAWAB ACHQUCH: 1-b, 2-c, 3-a, 4-b, 5-a, 6-c, 7-b

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

سايە قانداق يورۇقلۇق ئېلىپ كېلىدۇ: ھايات دەرىخى ئوتتۇرىدا تۇراتتى )يارىتىلىش 2:9( → غالىب كەلگۈچىگە ھايات دەرىخىدىن يېيىشكە بېرىمەن )ۋەھىي 2:7(. قىلىچ بىلەن ساقلانغان
.دەرەخ مەسىھدە قايتىدىن ئېچىلىدۇ

زلەرنىڭ قانداق ئەھمىيەتلىك ئىكەنلىكى: نۇھنىڭ قۇربانلىقىنىڭ خۇش پۇرىقى )يارىتىلىش 8:21( → مەسىھ ئۆزىنى خۇداغا خۇش پۇراقلىق قۇربانلىق ۋە ئاتالغۇ سۈپىتىدە ئاتىدىӨس
.)ئەفەسۇسلۇقلارغا 5:2(. نۇھ بەرگەن پۇراق، ئوغۇل تەرىپىدىن ئەمەلگە ئاشۇرۇلدى

BUNING SIZGE QANداق مۇناسىۋىتى بار: ئۇلار پەرۋەردىگارنىڭ ھۇزۇرىدىن، يۈزىدىن ئۆزلىرىنى يوشۇرغان )يارىتىلىش 3:8(، لېكىن قەلبى پاك بولغانلار خۇدانى كۆرىدۇ )ماتتا
.5:8(، ھەم ئۇنىڭ قۇللىرى ئۇنىڭ يۈزىنى كۆرىدۇ )ۋەھىي 22:4(. قورقۇنچ يۈزنى يوشۇردى. ئىشەنچ ئۇنى قايتىدىن ئەسلىگە كەلتۈرىدۇ )زەبۇر 56:11(

بۇ قانداق قىلىپ قەلبكە تەسىر قىلىدۇ: قەلبنىڭ خىياللىرىنىڭ ھەر بىر ئوبرازى پەقەت رەزىل ئىدى )يارىتىلىش 6:5( → خۇدانىڭ سۆزى قەلبنىڭ خىياللىرى ۋە نىيەتلىرىنى پەرق ئېتىدىغاندۇر
.)ئىبرانىيلار 4:12(. ئۇ چاغدا ئۇنى قايغۇغا سالغان ئىش، ھازىر سۆز تەرىپىدىن ئىزدىلىدۇ

БУ МەڭГۈلۈك ئۈچۈن نېمىنى بىلدۈرىدۇ: ئىنساننىڭ كۈچىدىن ئېشىپ كەتكەن بىلىم ياخشى بىلەن يامانلىقنى پەرق ئېتىشكە كۆنۈكتۈرۈلگەن ھېس تۇيغۇلار بىلەن جاۋابلىنىدۇ
.)ئىبرانىيلارغا 5:14(، ۋە كىمكى قۇلاق سالسا، يامانلىقتىن قورقماي ئارام تاپىدۇ )پەند-نەسىھەتلەر 1:33(. باغدا كىرگەن قورقۇنچ قۇلاق سالغۇچى قەلبتە تىنچلىنىدۇ

QUTQUZULUSH ئۈچۈن سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك؟

مەن قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك" دېگەن مۇقەددەس كىتاب تەتقىقاتىمىزغا قاراڭ"
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